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HIA HIE HII HIO

KIA KIE KII KIO

NIA NIE NII NIO

RIA RIE RII RIO

SIA SIE SII SIO

TIA TIE TII TIO

8IA 8IE 8II 810

hia hie hii hio

kia kie kii kio

nia nie nii nio

ria rie rii rio

sia sie sii sio

tia tie til tio

8ia 8ie 8ii 8io

 

KNA KNE KNI KNO

SNA SNE SNI SNO

TNA TNE TNI TNO

KRA KRE KRI KRO

SRA SRE SRI SRO

TRA TRE TRI TRO

kna kne kni kno

sna sne sni sno

tna tne tni tno

kra kre kri kro

Sra sre Sri sro

tra tre tri tro

 

KSA KSE KSI KSO

TSA TSE TSI TSO

KTA KTE KTI KTO

STA STE STI STO

SKA SKE SKI SKO

TKA TKE TKI TKO  
ksa kse ksi kso

tsa tse tsi tso

kta kte kti kto

sta ste stl sto

ska ske ski sko

tka tke tki tko

 

K8A KSE K8I KEN
S8A SSE SsI SSEN
TSA TSE TsI TSEN
TSA HSE H8I HSEN
HEN HON KEN KON
HENN HONN KENN KONN

KIEN KION SIEN SION

STIEN STION TSTIEN TSTION

ENT ONT ENKS ONKS,  

k8a k8e k8i k8en

s8a s8e s8i s8en

t8a 18e 181 t8en
h8a h8e h8i h8en
hen hon ken kon
henn honn kenn konn
kien kion sien sion
stien stion tstien tstion
ent ont enks onks.
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I.

Nok, 8isk, kats, 8as, ha8, ah, tho, neh, ioh, ko, kSeh,
ken, ki, tsis, tsiks, thi, siat, 8es, kets, so, nio, kenks,
tsien, kien, 8eh.

IT.

NT-IO, IE-SOS, S8A-RI, SO-SE, is-ta, se-kon, o-nen,

nia-Sen, to-tek, sa-thi, a-tsk8i, ah-ta, a-k8eks, a-nonk, ra-

Ben, ra-ton, sa-tien, so-tsi, so-kten, tsi-ron, tes-tann, to-sa,

ta-kon, i-ke, on-ka, en-ke, i-se, 8a-ke, i-i, te-tke, tio-tkon,

tioh-ton, ia-iak, ka-hik, kanen, konn-he, ta-kos, er-har,

eris.

III.

Ra-ke-ni, kon-senn-ha, ka-ie-ri, kon-non-8es, o-k8a-ho,

o-k8a-ri, tsien-ni-to, a-k8e-kon, ro-ien-ha, ko-tsi-reks, sen-

ton-nis, ren-tor-ha, a-sa-re, a-si-re, a-ro-sen, ke-ien-ha, ka-

tso-k8as, a-ten-nits, ta-k8en-tenr, ra-on-ha, 8a-ki-ta8, 8a-

tkah-tos, ka-ien-ton, ik-kens-k8e, to-kens-ke, na-ho-ten,

to-ni-kon, te-ten-re, to-nen-8e, os-ton-ha, eh-ne-ken, oh-

na-ken, eh-ta-ke, io-tho-re, ia-ho-te, hia-tsi-ha, kar-ha-kon,

ka-non-skon.
IV.

Ke-non-8es-k8e, ka-non-si-io, sa-tsen-non-ni, tsi-te-ron-

tak, io-ta-ri-en, en-io-rhe-ne, ka-ne-khe-re, ie-ka-ie-ri,

O-non-ti-io, ka-non-so-kon, ka-na-kta-ke, ra-si-ta-kta,

A-kSe-sas-ne, ka-na-ta-kon, a-no-8a-ra, a-ra-te-ren, a-se-

ri-ie, a-ten-hen-ra, se-Se-ien-te, a-ti-na-li, ron-k8e-ta-ksen,

ra-ksa-ti-io, a-ko-sa-tens, ra-8en-he-ion, ra-8en-ta-8en,

at-kon-se-ra.

V.

SON-K8A-SEN-NI-IO, ka-ia-ton-se-ra, a-ke-ni-sten-ha,

k8a-ien-o-kon-ha, sa-te-Se-ien-ton, ro-non-8a-kta-ni, a-ten-

na-tse-ra, a-8is-ton-ni-ke, te-ka-ia-sont-ne, ken-ta-he-re-ke,

tio-rhen-sa-ka-ke, ke-8en-ni-ios-tha, se-8a-non-8e-hon, ka-

te-ren-na-iens, Sa-ken-ni-ten-ton. 
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VI.

Ro-ia-ta-to-ken-ti, 8a-ke-non-8a-kta-ni, en-si-te-ron-ta-

ke, 8a-ka-te-rien-ta-re, 8a-ke-ri-8i-ios-ton, 8a-sa-ko-non-8e-

ne, se-sa-kos-kon-ta-k8en, en-kon-8a-ia-ta-ta, se-Sa-ni-

sten-ken-ha.

VIT.

8a-to-k8a-tse-ro-Ba-nen, o-non-sa-to-ken-ti-ke, Sen-nen-

hen-son-tse-ri-io, 8en-nits-k8a-ra-tse-ri-io, ke-ia-ta-ken-he-

ia-tha, son-k8a-ia-ta-no-ron-ston, ke-ia-te-tsa-ni-ten-nis,

en-ke-ia-ton-ka-ria-kten, son-k8a-tsen-non-nia-ten-ni.

VIII.

Te-ion-ta-ta-8en-tho-ha-tons, ke-ie-ha-ra-8e-ron-to-tha,

en-tsi-8en-ta-to-ken-ta-ne, he-tsi-te-8en-na-ke-ra-ton, en-

te-8a-tonn-ha-ka-non-ni.

IX.

A-ion-ta-te-8en-na-ra-k8a-ke, ra-o-ni-sten-se-ra-to-ken-

ti, a-ko-te-ren-na-ien-ta-kse-ra, ta-on-sa-ke-ri-8a-se-ra-ko,

8a-ka-ten-ni-konh-ra-nen-ta-sion.

X.

A-on-sa-ke-ni-kon-ra-ksa-ta-ke, ta-e-te-8a-ta-te-non-8e-

ha-ke, a-e-se-8a-ta-te-8en-te-ta-ke.

XI.

She-tsi-sSa-ni-kon-ra-ie-Sen-tho-se-re, a-e-se-Sen-ni-se-

ra-ie-ri-tse-ke.

 

Rasennakon Roniha nok Roienha nok Rotkon

Roiatatokenti.

—

TeSate8eienton, k8aienokonha, teSanikonrarak, te8a-

nontonnionhek, ken renteron ne Ra8Senniio tsi tionnhe,

rotonte, tesonk8akanere, othenon oni sotsi ioteri8aseton

onk8anikonrakon. Eniontsennonni ron8a8ennarak8a,

eniontkaronni ieri8aiesata kari8iioston.

HIN
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Iakori8iiostakon.
Se8enniio, te8akehtakon ak8a ori8iio tsinikon ionk8a-

rionniennis ne kentiohk8atokenti, aseken ise tisa8ennine-

kenhon niah taonton asenno8ente.

lakorharekon.
Se8enniio, ak8ah S8akerhare nenskienaBase tsinakiere

ne karonhiake akatsennonni, ne enskitenrate tsini sonk-

Satsennonniatenni Iesos sonk8a8enniio, aseken ethonisk-

8arharatstenni.

RonSanon8esta Niio.

SeSenniio, sonhatsi8a konnon8es akenikonhrak8ekon,

aseken iahtiiaiehe8e tsini saianere; nok ise sari8ake

kenonSes ak8ekon nonk8e tsi nii nikatatenon8es.

Tsiontonnhakanonniatha.
Se8enniio, onen 8akeriBaienterene tsini 8akeri8aneren;

ak8a tokenske iatekattokha, 8akite on8e tsini 8akieren,

niia8eta konnak8atenni, kon8ennontion. Onen kati

non8a sakatatreBate, skeri8as8ens {sini BakeriBaneren,

iken ise seriBas8ens ne ieri8aneraks. Ne ki skatatre8a-

tak8a tsini konnon8es, sonhaa tsini satanitenraskon,

sonhaa aiesanon8ehake naionttokhake nonk8e. Onen

ki non8a se8akatonnhakanonni, ak8a te8akennikonhras-

ahaton, ikehre iah nonSenton taonsakiere tsinenSe en-

konnheke. Takitenr Iesos, sasanikonrhen tsini 8akier-

en; Bari saiatatokenti, takitenr, takSaterennaienhas,

ahakitenre Iesos hetsienha, karonhiake ahakiatinionte

tsinenkatonnhokten. Etho naia8en.

Teiontskahonne.

Se8enniio, 8akonSenniioste ne tekatskahonne ; rasen-

nakon Roniha, nok Roienha, nok Rotkon roiatatokenti.
Etho naia8en.

Tsi naek8entane.

Nia8en, Se8enniio, Sasetsienten ne kieronke, asetsien-

ten oni nak8atonnbetston ; rasennakon Roniha, nok

Roienha nok Rotkon roiatatokenti. Etho naia8en.
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ONSERONNIKEHA.
8

Îne ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ&.

abcdefghijklmnopqrstuvwxyzé&.

abcdefghijklmnopqrstuvwxyzd,

th
ba be bi bo bu

1k BA BE BI BO BU

ik CA CE CI CO CU ca ce ci co eu

DA DE DI DO DU da de di do du

FA FE FI FO FU fa fe fi fo fu

0 GA GE GI GO GU ga ge gi go gu

dhe JA JE JI JO JU ja je ji jo ju

LA LE LI LO LU la le li lo lu

MA ME MI MO MU ma me mi mo mu

i,
PA PE PI PO PU pa pe pi po pu

ii
VA VE VIVO VU va ve vi vo vu

YA YE YI YO YU ya ye yi yo yu
afl

XA XE XI XO XU Xa Xe X1 x0 xu
el,

ZA ZE Z1 ZO ZU za Ze Zi Zo zu
8

i,
Ned

CHA CHE CHI CHO CHU cha che chi cho chu

PHA PHE PHI PHO PHU pha phe phi pho phu
148

el
QUA QUE QUI QUO QUU qua que qui quo quu

GNA GNE GNI GNO GNU gna gne gni gno gnu
161 GUA GUE GUI GUO GUU gua gue gui guo guu
1,

te BE BE BE BE be bé be bé

GI OU AU EU ol ou au eu

eau ei al ieuEAU El AI IEU

£1 EIL IEN UEIL eil ien ueil

nil

I

{dh
Coq, pain, vin, blé, chat, trop, chaud,froid, cour, cours,

ok
court, pars, part, long, moi, toi, lui, nous, vous, grand,

oui, non, rat, bœuf, main, cru, cuit, beau, laid, lait.

NI RNR ARRNN RATHIA RENN]



 
    

Che-val, va-che, tou-jours, ja-mais, man-ger, boi-re,
dor-mir, pri-er, mes-se, vê-pres, con-tent, jo-li, ca-not,

fu-sil, ea-non, cas-tor, cha-peau, li-vre.

III.

E-cu-reuil, o-ri-gnal, é-cri-vons, le-vez-vous, di-man-

che, é-co-le, i-ma-ge, re-ve-nir, re-tour-ner, ma-la-de,

es-to-mac, ar-rê-tez, cui-si-ne, é-lé-phant.

IV.
Ca-té-chis-me, ré-com-pen-se, a-va-ri-ce, ex-tré-me-

ment, sa-ga-mi-té, Jé-ru-sa-lem, Sé-bas-to-pol, Ca-the-ri-

ne, Mar-gue-ri-te, Na-po-lé-on, Vic-to-ri-a, A-lex-an-dre,
Em-ma-nu-el,

 

IONSHETSTHA.

80 Satekon .. 3; quatre-vingt.
90 Tiohton .. ; quatre-vingt-diæ,

100 TeSennia8e ; cent.
152 Enskat te8ennia8e 8isk iosense-

rote tekenni ia8enre; cent cin-
cinquante-deux.

587 8isk teSennia8e satekon iosen-
serote tsiatak iaSenre ; cing
cent quatre-vingt-sept.

1000 Oieri TeSennia8e; mille.

1 Enskat; un.
2 Tekeni ; deux.
3 Asen; trois.
4 Kaiert; quatre.
5 8isk ; cing.
6 Iaiak; six.
7 Tsiatak; sept.
8 Satekon ; huit.
9 Tiohton ; neuf.

10 Oieri ; dix.
11 Enskatia8enre; onze.
12 Tekeni .. 3; douze.
18 Asen oo 3 treize
14 Kaieri .. 3; quatorze.
15 8isk . 3 Quinze.
16 Iaiak .. + seèze,
17 Tsiatak .. ; dix-sept.
18 Satekon .. 3; dix-huit.
19 Tiohton .. 3; dixneuf.
20 TeS8asen .. ; vingt.
30 Asen niBasen; trente.
40 Kaieri .. ; quarante.
60 8isk . 5 cinguante.
60 Talak .. ; soizante.
70 Tsiatak .. ; soixante-dix.  

1857 Oieri teSennia8e satekon ni8en-
niaSetserote 8isk iosenserote
tsiatak iaSenre; mil huit cent
cinguante-sept.
2,000 deux mille
3,000 trois mille,

10,000 dix mille,
50,000 cinguante mille.

100,000 cent mille.
800,000 huit cent mille.

1,000,000 un million.
10,000,000 dix millions.

100,000,000 cent millions.
1,000,000,000 wn millicrd

 

X
X
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CANTIQUES.

PALANANUN

Arr.—“ Esprit Saint descendez en nous.”

Qari salatatokenti.—bis.
onen iak8ahnirats bis
nak8anoronk8ake tsinenS8e.

AiaSen aontask8atkatho

ask8anoronk8ake oni

askion tsini sanikonhroten,—b&is

naiakB8ak8enieseke bis
nak8anakeren non8entsiake.

k8a8is O Mari ase tsi iakionnhe,

k8a8is oni neniak8atiatisa

tiotkon serhek nene Keienokonha,

iak8ehre nii ionk8aienha.

nene konrharatstennis non8a

tiotkon ken enkehiarake

ne ki onen keriSahnirats.—is s
tiotkon enskienhahake l bi 74
tsinen8e enkonnheke. |

iakotaskat ne iako8ennahniron ¢
iahtekakonte iesanoronk8a nt
ensheiateras8iiostenniheke

nok ensheion karonhiake.

AZ

RRRNNNARFETE
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Air—Travaillez à votre salut.

sBaskontako s8atonnhetston

8atiesen naes8atsennonni

tosa noia s8ennontonnion

tsi s8atonnhisaks nonSentsiake

OriSakon nonSentsiake
teSaser ne karonhiake

jakohtonni karonhiake

ak8ekon iakotkaronniaton,

ne nalakotsennonnihon

ok eken eniontetserate

oh nahoten iotsennonniat

naionton8esen nonSentsiake

nok ohnaken non8entsiakon

talontonnhakariaseke

tsinikon ne ioskatstanion

iah othenon te iorihonte,

ionnheon8e nonk8atonnhest

ne te8esak ne ioskats onSe

ne ok tekeni te skaien

nonen enSatokten tsi tionnhe;

ne karonhiake aiente

nok oneshon aieiatenne

taionkohte nakSeriane

nakatsennonni karonhiake

akkenron nonSentsiake

iesos ahiiatesakseke.

Air.— Peut-on vous voir divine Eucharistie.

Aonton-ken, Okaristiianoron

naiesaken netiakaSehtakon

nok iahtaiesanon8eseks,

ise iesos ne Okaristiia

takenontens ne saSaratokenti

Nakonnhekon notsiratokenti.

oh! ia8ekas nak8a nakS8atonnhetston

foien on8e naesanonSene
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iotentonne fsinahe nak8atonnhets

iahse ak8a te sanoronk8ak8e

onen nonSa ak8a 8atesBateten

naesaken okaristiiakon,

iahte skaien tsi ionk8ehne ion8esen

ne tsion8esen tsi ichasentak8a

Satohetsta nonk8e iontonSesk8atha

iesanon8es, ionSesen tsinen8e

t8akehtakon iesos tsi sataseton

ne sateiot takonkanerake

teiosSathe onen nakenikonhra

saiatisaks naesenik8ekon,

karonhiake enskiatatokentiste

nonSentsiake onkSe satatonni,

enskonnhekon tsini sanikonhroten

enSakati nonk8e iontonSesens

ionehrak8at iesos ne senheiaton

ne iakionk8e tsini sk8anoronk8a

ionehrak8at nonk8e teieronSekon

iahte iekens tsini skSentenranion

ohnaiaSen, Iesos, nakk8eni tiotkon

nonk8e okon aicsanon8ene

non8entsiake tsi nonni sataseton

naiesaken onen karonhiake

iahothenon te iakotsennonniatskon

niuhte iontons : lesos rinoronk8a

ne kaskaneks naiesanoronkSalke

tsi tsiteron okaristiiakon

oh naboteniakoien nonk8eokon

iatakene tsi saiatanonSet

iahnon8enton taonsakoniatonti

tiotkon non8a enkonnoronk8ake

toniiore 1esos nilienkaheSe

nenkatkatho ne Senniseriio

nenfakati ne ken lonkion8entsiate

nenkonrane onen karonhiake

etho akSa iesos iesanoronk8a

iah non8enton taiesaiatonti

askitenre o iesos teseskiatak

karonhiake askBatsennoniaten
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Air.—Lencens divin embawmme cel azile.

jos8as onen nakenikonhrak8ekon

tsi renteron ne sonkSaSenniio

riiatkathos tsi nonni hotaseton

on8entsiake iaSet roronhionnis

$ ise o Iesos takSanon8es
ak8atonnetston satsennonniatennis

{ ak8a iotsennonniat
ise iesos sonhaa konsennaiens

tsini lotsennonniat

iotonkote nak8eriasak8ekon

| tsi konnon8es—Iesos niio

rak8atiennis, ne nahaiatiioste

ak8atonnhets, nahnik8ekonhake

8ahiiena ne riatanoronk8a

ok tsinen8e, iahtahiiatonti

takionnhetha ise salatanon8et

orifiio tsi tekonkancre

ne 8akroris tsi 8akeri8iioston

ne skonnekon lesos tsi koniataks

oh nahoten tenkonnon8eratonte

seSenniio tsini skitenranion

tesek onen tsi 8akonhion nak8eri

tesek oni nakkaseri okon

tsiniiore en8akerhenseronne

non8entsiake tsi tak8atennieton

8akniraton, enkon8ennarak8ake

karo kiheï tosa skonSennonti

seSenniio takon8ennentasere

tiotkon non8a akonnoronk8ake

tosa skonnhek, nense8akenikonrhen

& nakeSenna, tsi konrharatstenni.

= Ce cantique a deux airs, et il y a
2 deux refrains, un pour chaque air.

 
 

A1r.—Le voici l’agneau si doux.

( kenhaien taieha8i
| raotinatarok

} ratironhiakerhonon

| ionkinontenre
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tesakorhotonnis

kaniseriio

Satenroseriio

sonk8a8enniio

ne sakonoronk8a

raiatanoron

rao8enk karonhia

ne sonk8aiennis.

ne nokaristiia

tekanerenston

aiakaonnhete

ne karonhiake

iakonikonhriio

iakoiatisaks

iesos ra8eriasa

iaka8etennis

iesos sonk8aienha

hetsit8ahrori

nasonk8entenrheke

tsini ionkB8entent

hetsitSa8enniiost

tsi iakionnhenion;

ionon8akte okon

ensonk8atsiente.

 

An ;—“ C’est trop lougtems être rebeile
sotst notiake 8ahonnise

si se8ateraiatak8a

iesos onen tetsise8ennonks

tosa teseSatahontak8ek.

onen niha non8a
saseBatatresSat.

ne ken satekenat ne tsionk8e

naeseB8atonSesenseke

non8a hetsiseSaiatontion

ne sakotsennonniatennis.

hetsise8entenron tsi tsionnhe

ne naese8atsennonni

ne ok katiken entsionnbekon

natsis8anikonhraksate,

A]

  

i
HS
Hili h
i]

1
v
2

  



 

   tiotkon enseSasereseke

iakonikonhrotak8ata -
katoken enseBaiatenne

otsirake iahte 8as8as.

 

  
  
   

 

seBentent tsinl s8alata8ens

ne seSatatiataksaton

tsi teietsikanere, tsionnhe

nok tokenske seSenheion.

 

  
  
  

 

    

 

raonak8ensera ne niio

sBatieniton nonBentsiake

ak8a kati teseSatentson

tatsisSaiatorarake

 

  
  

 

  

 

aonha lotkaronniat koSa

niio iahte hon8atsanis

aseken iahtaietsanike

non8a naiontetsirate
   
  

 

  

 

raSenniio tetsise8ennonks

tosa sasBateraiatak

onen satsise8aiatisak

satsiseS8atatreS8aten. -

 

     

 Arn—“ Comblés de tes doucesfaveurs.”  
     ise o k8ennakeraton

non8entsiake iak8anakere

sasitakta kento taiak8e

k8a8ire nonkSanikonhra

iahte kakont’ eniakSehiaraseke

tsini iaSeta takS8entenranion,

iahse tak8aiatanikonrhen Bis
iah non8enton iah nonSenton

    
      
  
  
  
   

 

  tetiokaras non8entsiake

8atatoratis notkon nonk8e

tiotkon iokSisron naionkSak8a

on8ari, tsi k8anoronk8a

nok iahnonS8enton taiak8atontate

tiotkon tenhnon enkSanoronk8ake.
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hetsienha sonk8askontak8en

satesk8aienha niakionkSe

tiotkon tesk8aiatatirontha

tsi non teios8athe ko8a

tsi nikon sa8iraien non8entsiake

sa8iraientak ne karonhiake.

o8enniseriio ko8a

neniontkatho sheien okonha

skonsake teioteronronte

okne tenshotisSateten

tokati onte nenion8esenhake

teniesakanerake tsinen8e.

 

[ONTERENNAIENTAKSA TSINI KAHASERES.

 

Tsi tiotasa8e ohaseratokenti.

 

Teiotennonhianiton tsi te8enteron, ken rononsote Niio,

nok kannhokaronte karonhiake. Saiatisonk8ak, akatonn-

hetston, tsini kanonsanoron, hetseSenniiost Niio, nol

tetsenoronk8anion tsi raBeron: aiontaSeiatake tsi ronon-

sote, hetsennit aonkerane raotanitenrasera.

Niio takSaiatison, tiotkon tak8atsteristonhatie: tsini

konsentenni tsinahe tsi konnhe, tkariSaieri Baonnise

askatekSaton kentiok8akon nonk8e, nok aionk8ariskohon

noneson iakoiatatekha: tekonnoronk8anion,niaSen iahtes-

kereSatontsi SakeriSaneren. Askitenre iatekakonte tosa

seri8arako tsini kariSaksen tsini Sakieren.

Saiatatokenti Sari, kSennakeraton, se8aronhiakeronon,

se8akS8ekon seSaiatatokentison karonhiake se8atsennonni-

iah te seSanekerens sotsi Sakitent tsini 8akiataBenhon,

aeseSatiskSentaren tsi renteron Niio, aetsise8ennite

aontiesenhake sekon aonsaakitenre.

Se8enniio, atsitenre ne Rohasen aontiesenhake aonta,

kariSaierike ahate8eienton tsi hiasennaien nok oni tsi

sonkSaterennaiennis. KonriSaientose tsini hotatihatie;

ak8ekon koniennitonhatie tsini hiennitha.
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Au Kyrie Eleison.

Tak8entenr, Se8enniio; tak8entenr, Kristos; tak8en-

tenr, SeSenniio. Neh ask8entenrate tsini satanitenras-
kon ko8a. Kaskaneks, seS8enniio, ise ase8enniioke tsini
ionk8aierenhatieseke, nok tsina ionkS8anikonrotenhake.

 

Au Gloria in Exzcelsis Deo.
SeSaronhiakeronon, ise tiotierenton hietsiatokatenni

nonk8e tsahennakerate Niio Roienha onk8e rotonhon
sonk8askontakohe. Ise tiotkon se8ak8ekonhatiesk8e

on8entsiake tsi iresk8e. Tiotkon teseSakanerak8e othenon
nioiata8enhonhatie;ask8aiena8aseethonaiak8ateS8eienton

tsi akSaiatare ohaseratokentike tsini seSateS8eientonties-
k8e tsinahe tsi ronSaiesatak8e. AskS8aterennaienhase

iahte kakonte aiakS8anoronk8ake raoronhiakenseratokenti

okon. lesos kristos, seriBatonta iakoriS8aneren nonkS8e,
tak8atontats ne k8ennitha. 'Tsiteron tsi ra8eientetakon

hianiha, ask8entenre etho iak8aiatorenne onen eniak8en-
heie. Ethonaia8en.

 

Aux Oraisons.

K8ennita, se8enniio, ionk8aterennaiennihatie ioiata-

tokenti 8ari iah non8enton teionak8aienterhaon. Ask8a-

iatanonstate tsini ionk8entiok8a, tosa nonSenton aiakS8a-

tkaronni.  Onk8anikonrak8ekon ionkS8atisk8entare tsi

tsiteron. 'Tsini satanitenraskon, ask8aiatakennha, tosa

taionkinenrakSenniseke ne ionkisSens ; ne askSentenrate

tsi sonk8atsennonniatenni Iesos Kristos ne sonk8a8en-

niio. Ethonaia8en.

A DUEpitre.

Se8enniio, teBaketakon, tkari8aieri tsi rotiatonnion

ratiatanoronson rotiatatokentison kenha oriSatake kari8-

iioston. Ne Baonni ise senikonrataaskB8e tsi rotiatonse-

risaannhon, ne kenoronk8atha tsini hati8ennotenne, ia8et
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seken ise takSaiatonsehatie, tak8arionniennihatie, aontie-

senhake akeS8ennaierite nok oni akennakeren tsini hoti-

riSiiostonne.  EthonaiaB8en.
 

A l’Evangile.

Iesos Kristos, te8aketakon tsinikon se8ennotenne on8-

entsiake, tsini haSennoten non8a ne Rohasen tsi tehaka-

nere kaiatonseratokentike, iah sane te karonka, tsi roh-

tare; sekon kaskaneks akarihontarene akenikonrakon

tsini seBennotenne, nok akon8ennanoronk8ake, nok oni

akonSennaierite ; ne 8akatenientenstakon tsi tektas, ne

tsi teSaketakon, ak8ekon aiakotokense, iahte katenno8-

entha tsini sk8arionnienni. Kaskaneks ak8ekon nonk8e

aiesaSennaienterane, aiesa8ennanoronk8ake, nok aiesa-

8ennaierite. Ethonaia8en okti8ak8ekon aiesanentonseke

non8entsiake tsiniot karonhiake.  EthonaiaSen.

 

Au Credo.

Aierihokten —TESAKEHTAKSEN NIIO RONIHA

; A l’Offertoire.

Asenseratokenti, iakeninikonhrak8ekonhatie, iakeni-

8ennak8ekonhatie ne Rohasen ; Konri8aientose kanatarok

nok otsitsia non8a konSanaterennaiennire, konri8aien-

tose oni akatonnhetston, ak8ekon ne kieronke ; askitenre

aseri8atonte tsini Sakiatoron kariSaneren tsini tsiaton-

tane kanatarok nok otsitsia, Iesos raieronke Satonsere.

 

Au Lavabo.

Tekonnoronk8anion, SeSenniio, tak8aiatison, niiaSen

takiatoareton kari8aneren tsi onkenek8aeston, nok

takienha iotonhon, nok 8akienha kentiok8atokenti; iah

othenon satekena tsini skitenron: sekon tsini 8akitent,

SakeriSaiesatonhatie kari8aneren, 8akkonnienston ne

kiataksatakon akatonnhetston. Askitenre, satanitenras-
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kon, iah othenon te sanoronse, ethonaonsakatatreSate
isini sonatatreSaton roiatatokenti Ta8it rotokensehak8e,
roiatatokenti Tier Iesos nikSekonne, nok ioiatatokenti
Sari-Satere : ok iakieie aonkerientaksenseke tsini 8akeri-
Saneren, tiotkon ne takasenthotake tsini konnikon-
raksaton : 8akaterientare, sekon iahte satekena, ne kati
keriBanentakta tsi Sakerientaksense tsini honikonhranon-

Sakton hetsienha akeriS8anerakseraokon, tsi tehotonk8a-
raon onek8ensa oneka tekiatieston atenhenrakon tsi

roterennaientak8e. Askitenre ne aseiatoharetake aka-

tonnhetston, nok sekon ak8a tokenske keriSasSens
akenikonhrakon tsini 8akeri8aneren tsinahe tsi konnhe ;

kennhatens tiotkon aonkateSeientonke tsinahe tionke-

nek8aheston. KeriSanirats non8a tsini 8akieren ethone.

 

A la Préface.

Se8enniio, ak8ekon takS8aseronnienni tsini kanakere

on8entsiake. TkariBaieri ak8ekon nonk8e sonhaa ok

aiesa8enniiostake, sonhaa ok aiesanoronk8ake, ne tsi

iah tiaieheSe tsini saianere, ne oni oriSakSekon tak8at-

sennonniatenni, Konhiennita, seBenniio, rasennakon

Iesos Kristos, aseri8atonte kari8anerakseraokon ne iesas-

entennita, ne oni noneson iakoiatentak8a nonk8e

karonhiake aiakotsennonnionke,

 

Au Canon.
Atsitenre, SeSenniio, nari8a8akonko8a, nok nari8a8a-

kon ne sonkSatsteristha, ak8ekon ratitsienstatsi okon

niionkirionniennis, ethona senikonrotenste tsini senon8es.

Konhiennitonhatie, asetenre iakoriSanerahakskon iahte

kakonte aonsaiontatre8ate, nok iakote8eienton tsi iakori-

8iioston, senha aionk8isron aionte8eienton. Asetenre ne

ken ienakere ak8ekon aieriSaierite tsini sk8atenientense,

nok kaneka kisen aionkisSenseke, tosa seriBarako tsini

iakonikonhroten. Aseiatanonstate kaneka iakaSenonta-
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nion skennon aonsaionBe. Asenikonhranirate 1akoni-

konhraksenserons iakonon8aktanionni nok nieiesas.

Asetenre oni iontonnhoktane karonhiake aiontsennonni.

EthonaiaS8en.
 

Hanc Igitur.

Tetsiatoret, akatonnhetston, tsini iaSensere onBatsi

ok tsi iehasentak8a. Rao8enna Tesos enhaierate ne

Rohasen, kanatarok nok otsitsia Iesos raieronke 8aton-

sere ; ne kati satonnhakanonni.

 

A l’Elévation.

Iesos kristos, Niio onk8eoni, te8aketakon tsi tsiteron

okaristiakon, ne 8aonni isen, ethoenkiterontake, nok tsi

iah othenon tesanoronse. Kon8enniiostha, ak8a teSakeni-

konrasaaton, konnonSes akenikonrak8ekon, kaskaneks

senha aiosatsteke tsinakonnon8ehake tsini konnon8es, ne

Sakarionni kate8entetha tsini katenikonhrotak8atha ;

konriSaientose akenikonra, akatonnhetston, ak8ekon ne

kieronke, iahte kakonte katennikonranentakta tsiatatake.

Tsi satanitenraskon nok tsi sk8anon8es, ne tsiterontakon

okaristiakon, ne S8akerharatstakon iahta asks8enseke tsi

8akeri8anerahakskon.

Niio karonhiake tesiteron, tosa satkahto tsi 8akeri8-

aneren ; ne tenhnon satkato raoronhiakensera Iesos n’het-

sienha ; sekon non8a tsi iehasentak8a hiariBaientosehatie,

ne sakanek8ensat ne ronek8ensarion tekaiasontne. To-

kenske iaSet kontonnions akeriSaneraksera okon : no-

neshon aiontetsirate ; oia tennon nika8ennoten raonek8-

ensatokenti, 8aton : aiontatitenre. SonkSararatstenni, ra-

8en : en8aton othenon aksennakon hetsise8ennitake rake-

niha ; konhiennita kati rasennakon hetsienha Iesos; tosa

seriSarako tsini 8akeriSaneren, ne askitenrate tsini hoia-

taSenhon on8entsiake, nok oni tsini honikonhrotenhatie

non8a ohaseratokentike. EthonaiaSen.

ARE
Hi
rs



 

Après l’Elévation.
O Iesos, satanitenraskon ko8a! Kaskaneks akarihon-

tarene akenikonhrakon tsini skSanonSes Okaristiakon,
nok tsini saronhiakenhon onSentsiake, tiotkon ne akeiara
seke, nok akatatetsiarontake senha akonnonSehalke, nok
akatakatstate othenon ienkaronhiakenseke tsinen8e.
Ethonaia8en.

Au Memento des Morts.
O iesos se8enniio ! tak8askontak8en, onen tsi senheion

iesatsnenton noneshon senonksonne akotonnhetston okon
lakoriSiioston okon kenha. Seron : karonhiake alakBete.
Asetenre oni akotonnhetston okon sekon nonSa tsi tetie-
seronniata iakoronhiaken, aseskontako nok karonhiake
aseiatinionte etho iahte kakonte aiakotonrisentake tsi
8aonnise ionskaneks, nok aionkiaterennaienhase. Etho-
naia8en,

Au Pater.
Tak8aienha karonhiake tesiteron, tiotkon takSatsteris-

tonhatie. Ionk8entent ori8ak8ekon, iah othenon te iak8a-
k8enies : ne kati k8ennita rasennakon Iesos hetsienha
tsini iotieSas onk8atonnhetston nok nak8aieronke. Ak-
Baienterhane nok oni nii alak8atatienterhane ; ask8ani-
konhranirate tsi iak8erhe tkariSaieri tsini isen, nok oni
tsini ionk8arionniennis kentiok8atokenti. Tosa aiakS8a-
tenno8entake, tosa non8enton aonsaionk8arihonti ; nok
aiosatsteke tsi ionk8arhare enskSentenre tsini jonkSaie-
Sas on8entsiake, karonhiake eniak8atsennonni. Tosa
seriBarako tsini ionk8ariS8aneren ; ask8entenre iahteka-
konte aseri8ahtonte. KSennitonhatie, Se8enniio, ask8a-
nikonrotenstaketsini senon8es, sonhaa akSaSenniiostake,
ak8anikonrak8ekon ak8anon8ehake, nok oni aiakinonSe.
hake ak8ekon nonk8e tsiniiot nii iakSatatenonSes. Etho-
naia8en. 
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A l’Agnus Dei,

[esos Kristos, seri8ahtonta iakoriSaneren nonk8e, ase-

ri8atonte tsini k8asentenni. Ask8aiatanonstate, tosa ka-

neka aiakinikonraksate tsi ionk8ene skennon takenhake.

Ask8asnienon tosa ionk8asenniionk8atennikonrotak8ata,

skennon oni takenhake onk8anikonrakon. Ethonaia8en

iahtekakonte skennon ak8asennaientake. KEthonaia8en.

 

T'si nahaiatarane ne Rohasen.
Iesos Kristos, tak8askontak8en tsini senon8es aiak8a-

kSekonhatie iakori8iioston okon ; tak8ari8isaani Okaris-

tia, nok satatenaktarak8enni onk8anikonrakon, ak8a tak-

8atenientense aiak8aiataraseke. Tsini sencronk8a onk-

8atonnhetston, iahte seron: oia sonha aionnhekonhake ;

ne kati tak8anontens tsieronke, sanek8ensa ne skionn-
hekon, akSekon ne tak8arharatstakon karonhiake en-

iontsennonni n’enionte8eienton n’aeiatarane. Iah othe-

non te tioterihokte tsini sk8atsennonniatennis tsi sataseton

okaristiakon. Ii akeri8a tsi sotsi Sakitent iah tia8et etho

iatektane tsi tsiteron, nok akiatarane ; sekon sane ikehre :

en8aton, askitenre tsini satanitenraskon. Konhiennita,

se8enniio, enskat ok aontasatati, aonsasetsiente n’aka-

tonnhetston. 8akaterientason, ikehre : senha akatsteriste

{sini sk8atenientense, aontiesenhake akateSeienton nok

aiosnorenne akiatarane.  EthonaiaSen.

 

Tsina tesakoiasontashe ne Rohasen,

Asenseratokenti, sonk8aterennaiennire non8a ne Ro-

hasen tsi sakoterennaienni Iesos iakori8iiostonne karon-

hiake sonsarete ; aontiesenhake etho n’aiak8atonnhonka-

nonni tsini iakotonnhonkanonnine nok etho n’aiak8a-

tonnrak8ate tsini iakotonnrak8atonne.

1 Asonk8entenre Niio Roniha nok Roienha nok Rot-

kon Roiatatokenti. EthonaiaSen.
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Tsina taonsaietane.

Saiatatokenti 8ari, iahte senak8aienteri, karonhiake

on8entsiake iesennakeraton ; tsa renheie Iesos hetsienha
onontoarake kanS8er, ethone sonk8entenron tak8aienha

iotonhon, ethonahetiotkon setenranions ak8ekon nonkSe.

 

Tsina hasentako ne Rohasen.

Tsini tsiatanoron Niio, tkariBaieri tsiniiot ronahterons

tsiatakta ratironhiakeronon, ionerak8at iahte sksSenhon

Bakeri8anerahakskon non8a konhiennitakSe. Askitenre

oni tiotkon akonnon8ehake, etho naiaSen karonhiake

akatsennonni. EthonaiaSen.

LES REPONSES DE LA MESSE.

IONTATHASERASASESTHA.

EKITOSATC NENAPANOEDIIK.

Le Prêtre. Introibo ad altare Dei.
LE SERVANT. Ad Deum quilætificat juventutem meam.

P. Judica me, Deus, et discerne causam meam de gente non sancta, ab ho-

mine iniquo et doloso erue me.

S. Quia tu es Deus, fortitudo mea, quare me repulisti et quare trislis in-

cedo dum affligit me inimicus.

P.  Emitte lucem tuam et veritatem tuam; ipsa me deduxerunt et adduxe.

runt in montem sanctum tuum et in tabernacula tua.

S. Et introibo ad altare Dei, ad Deum qui lætificat juventutem meam.

P. Confitebor tidi in cithara, Deus, Deus meus; quare trislis es, anima

mea, et quare conturbas nie ?

S. Spera in Deo quoniam adhuc confitebor illi, salutare vultus mei et

Deus meus.

P. Gloria Patri et Filio et Spiritui Sancto.

S. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, et in secula seculorum.
Amen.

P. Introibo ad altare Dei.

S. Ad Deum qui lætificat juventutem meam.

P. Adjutorium nostrum in nomine Domini,

S. Qui fecit cælum et terram.
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P. Confiteor Deo,etc.
S. Misereatur tui omnipotens Deus, et dimissis peccatis tuis, perducat te

ad vitam æternam.

P. Amen.

S. Confiteor Deo omnipotenti, beatæ Mariæ semper Virgini, beato Mi-

chaeli Archangelo, beato Joanni Baptistæ, sanctis Apostolis Petro et Paulos

oranibus sanctis, et tibi Pater, quia peccavi nimis cogitatione, verbo et

opere, mea culpa, mea culpa, mea maxima culpa. Ideo precor beatam Ma-

riam semper Virginem, beatum Michaelem Archangelum, beatum Joannem

Baptistam, sanctos Apostolos, Petrum et Paulum, omnes sanctos, et te Pa-

ter, orare pro me ad Dominum Deum, nostrum.

P. Misereatur vestri, etc.

S. Amen.

P. Indulgentiam, absolutionem,ete.

S. Amen.

P. Deus, tu conversus vivificabis nos.

S. Et plebs tua lætabitur in te.

P. Ostende nobis, Domine, misericordiam tuam.

S. Et salutare tuum da nobis.

P. Domine, exuudi orationém méam.

S. Et clamor meus ad te veniat.

P. Dominus vobiscum.

S. Et cum spiritu tuo.

P. Kyrie eleison.—S. Kyrie eleison.

Kyrie eleison —S. Christe eleison.

Christe eleison.—S. Christe eleison.

Kyrie eleison.~—S. Kyrie eleison.

N
N
T

Kyrie eleison.

Per omnia secula seculorum.

Amen.

Lectio. . eves nepgoogrenersronens
Deo gratido.” $e. :
Sequentid 3änch-Édangehizelt.
Gloria tide, Damine.

In illo tañèpore. &Lay

Laus tibi,"Christer

Orate fratres, etc...

S. Suscipiat Dominus sacrificium de manibus tuis, ad laudem et gloriam

nontinis sui, ad utilitatem quoque nostram, totiusque ecclesiæ suæ sanctæ.

P. Sursum corda.
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S. Habemrs ad Dominum.

P. Gratias agamus Domino Deo nostro.

8. Dignum et justum est.
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P. Et ne nos inducas in tentationem.
S. Sed libera nos a malo.
P. Pax Domini sit semper vobiscum.

S. Et cum spiritu tuo.

P. Ite missa est. (Benedicamus Domino.)
S. Deo gratias,
P. (Reguiescant in pace.)

S. Amen.

P. Benedicat vos omnipotens Deus, T Paler....veeeeeesossscesssssere

» S. Amen. .

’ P. Initium sancti...….….…...…ssassensesssssnas ons o sn ns 00 sense00
S. Gloria tibi Domine.

à P. IN Principio.. sense css onu se sa a cou sa usa co sens ass eu ua 0e veu 00
A S. Deo gratias.

A TAHONSANONSERATON IESOS
OKARISTIAKON ROTASETON.

AHONSASENNIIOSTE IAHTEKAKONTE.

 

  

   
 



2
a
r
t
e

Pa
=

c
s

E
T

=
f
y

o
z
s

i p
e
a
c
e

cz
L
e
r

_
r
i
e

i
e
=

=
e
s

es SXT
e
y

es
p
r
i

E
R
T

x
E
r
o
s
E
r

g
o

e
e

p
r
e
t
e

—
kr

AK
E
n

E
pres

a
R
O
O
T

Back
e
rEred

-

-

“yy

Vey

iy



pe
ts

oo
3
P
E
C

e
e
e
;

a
l
t
i

a
T

S
C
O

n
T
o
p

P
r
e
i
s

Ch
is
p
c
r
o
r M
a
t
a
r

(r
es

ot
ia
ry

hi
t

p
h
i
r

=
=

v
a
n

L
e
n

=
g

T
r
e
.

hi
mo
R
.

p
i
s
:
“
a
g
e

v
e
r
t
s

e
u
e

7

*
Es E

É

a


